
CURRICULUM VITAE 

CURRENT POSITION 

I am an Educational Developer for the Unit for Medical Education (UME) at Karolinska Institutet (KI) 
in Stockholm, Sweden. My role includes teaching, training and advising on issues related to 
intercultural education and Content and Language Integrated Learning (CLIL). I provide support and 
prepare teaching staff and students for the challenges of the multilingual and multicultural learning 
space; I am involved in ensuring quality in English-Medium Instruction (EMI); and I also provide 
support for educational leaders to design and implement action plans related to KI’s 
internationalisation strategies. From 2002 to 2015, I was a CLIL adviser and researcher at the 
Université libre de Bruxelles (ULB) in Brussels, I also worked teaching English for academic 
purposes to students of engineering, business and literature.  
I am currently involved in action research and scholarship of teaching and learning in the fields of 
multilingual/bilingual education, teacher education for the international education and 
internationalisation of the Curriculum (IoC). 

DOCTORAL DEGREE 

Name Jennifer VALCKE Address 21 Söderliden

Date of Birth 16th May 1974 18160 Lidingö, Sweden

Nationality British / Belgian Telephone +46 70 491 78 53

Marital status With partner and 2 children Email Jennifer.valcke@ki.se

Skype jennifer.valcke

2000-2009 
PhD 
Film and Art 

University of Edinburgh 
Edinburgh, United Kingdom 
Title: “Static Films and Moving Images. 
Montage in Avant-Garde Photography  
and Film”

Abstract of the thesis

Photomontage has more to do with film than with any other art form - they have in common the 
technique of montage. (Sergei Tretyakov)

By considering that photomontage and film use the technique of cutting and gluing as dominant 
artistic devices, and that montage, a technique unifying art and technology for the first time, 
emerged as a dominant artistic feature of the avant-garde, this thesis explored the ideological and 
perceptual implications of its advent in avant-garde art and film. The technological advances of the 
beginning of the twentieth century, and particularly the advent of photography, allowed avant-garde 
artists to break free from traditional concepts of artistic production – they dispensed with the old 
criteria of uniqueness, originality, handicraft and personal style. At a time when many avant-garde 
artists abruptly ceased to paint, photomontage emerged as the privileged locus for a caesura with 
traditional art forms. Photomontage envisioned film aesthetics insofar as it combines and juxtaposes 
images of various perspectival planes and angles (Raoul Hausmann described his early 
photomontages as “motionless moving pictures”). A corresponding observation can be made on the 
use of montage in cinema, a technique which crucially underpins the illusion of movement created 
through the succession of photographic stills. The thesis investigated photomontage and film in 
order to examine the effect technological reproduction played in revolutionising artistic production, 
perception and ideology – where the technique and philosophy of montage was key.



COURSES AND DEGREES 

PROFESSIONAL EXPERIENCE 

2015 – 2018  Karolinska Institutet 
Education developer  Stockholm, Sweden 
(current position) Education development and support in the filed of international education, 

intercultural education, EMI and IoC. 
Implementation, design and teaching teacher professional development 
courses and workshops: 
• "Two2Tango – Tandems for Teaching in English” 
• “Teaching in the International University” 
• “PREPARE” – online predeparture course for exchange students 
• “Global Health for Teaching Staff at KI” – Small Private Online Course 
Creation and implementation of educational tools: 
• English language placement test 
• Pedagogical framework for the development of intercultural competence 

at KI 
• Criteria for assessing in the international classroom 
• Quality indicators of internationalisation at KI 
• Web portal for international education: https://ki.se/en/staff/

internationalising-teaching-and-learning-at-ki  

1999-2000 
MSc by Research 
Film Studies

University of Edinburgh 
Edinburgh, United Kingdom 
Dissertation: The Art of Peter Greenaway 
Grade: Distinction 

1995-1999 
Licence en Langues et  
Littératures Modernes

Université Libre de Bruxelles 
Brussels, Belgium 
A four-year course (equivalent to a Bachelor’s 
Degree) in literature and applied linguistics in 
Italian, English and French. 
Grade: Distinction 

1989-1991 
G.C.E. «A» Levels

The British School of Brussels 
Tervuren, Belgium 
Economics (A), French (A), Mathematics (C). 

2007-2015 
CLIL adviser and 
researcher 
(current position)

Université Libre de Bruxelles 
Brussels, Belgium 
Pedagogical and linguistic support for teachers and students involved in 
teaching/learning in a foreign language at university across disciplines. 
Implementation, design and teaching teacher professional development 
courses and workshops: 
• "Teaching in English - A Course for Academics B1/B2" 
• "Conversation Tables for Academics C1/C2" 
• "Teaching in English: Guidelines and Perspectives" 
• "Inside the Classroom: Making your Lectures Interactive" 
• "Assessing in English" 
• "Presentations Skills: Improving your ability to deliver lectures in 

English" 
Research in ICLHE, EMI, CLIL and teacher professional development.

https://ki.se/en/staff/internationalising-teaching-and-learning-at-ki
https://ki.se/en/staff/internationalising-teaching-and-learning-at-ki
https://ki.se/en/staff/internationalising-teaching-and-learning-at-ki


LANGUAGES 

REFERENCES 

2011-2013 
Lecturer in French to 
English Translation

Institut Supérieur des Traducteurs et Interprètes 
Brussels, Belgium 
Teaching French to English translation to 3rd-year Bachelor students

2002-2014 
English language 
teacher (ESP & EAP)

Université Libre de Bruxelles 
Brussels, Belgium 
Designing, running and teaching the English language programme of the 
School of Engineering of the ULB across the Bachelor cycle:  
1st year: Listening to Lectures and Note-Taking  
2nd year: Reading for Academic Purposes  
3rd year: Speaking and Writing for Academic and Professional Purposes 

2002-2003 
Head of English 
language section

Thema Language School 
Brussels, Belgium 
Implementation and design of English language courses in phonetics, 
writing labs, audiovisual labs, oral presentation skills, history of Belgian art 
and architecture, as well as an introduction to Belgian film. 

2001-2002 
Research and 
Teaching Assistant

University of Edinburgh 
Edinburgh, United Kingdom 
Research assistant in European Avant-Garde Art and Cinema.  
Teaching responsibilities:  
"Peter Greenaway: A Polygraphic Artist"  
"Russian Montage"  
"German Expressionism"  
"Early Cinema"  
"Writing Skills Seminar"

English Native Italian B2

French Native Spanish B1

Swedish A2

Dr. Juha Nieminen Prof. Robert Wilkinson Mag. Sabine Pendl

Karolinska Institutet 
Stockholm, Sweden 
+

University of Maastricht 
Maastricht, The Netherlands 
+31621243991

Karl-Franz University 
Graz, Austria 
+436642802722

juha.nieminen@ki.se bob.wilkinson2010@gmail.com sabine.pendl@uni-graz.at 



SCIENTIFIC PORTFOLIO 

CURRENT SCIENTIFIC ACTIVITY 

Fields of research: internationalisation of the curriculum (IoC), teaching methodology for the 
international classroom, bilingual/multilingual education, English-Medium Instruction (EMI), 
continuous professional development of teaching staff. 
Internationalisation of the Curriculum (IoC) 
Due to the increasing internationalisation of Higher Education, many universities have made it central 
to their strategic policies. Karolinska Institutet (KI) has started internationalising its education 
programmes and shifted focus to its defining element, the curriculum. By connecting strategic 
planning to student learning, the curriculum plays a major role in the success or failure of 
internationalisation policies. Despite the resources invested in internationalising education, the role 
and power of the curriculum have been overlooked. The aim of this project is for KI to adopt the 
process of Internationalisation of the Curriculum (IoC). IoC breaks new ground in connecting 
research-based evidence with practice by applying innovative curricular design to internationalise 
teaching and learning. It is a consultative process involving university leadership, academic 
programmes, the students who study them, and the academics who design, deliver and assess them, as 
well as support services. KI must instigate a paradigm shift in its conception of education by 
developing the underpinning values, beliefs and priorities it has thus far set. IoC will provide such a 
framework for KI, which will, in turn, provide a frame of reference for Swedish Higher Education 
Institutions. 

SCIENTIFIC PUBLICATIONS 
Chapter: J. Valcke. (forthcoming in 2020) “The impact of EMI on internationalisation: future 
challenges”. In: English-Medium Instruction and Internationalisation, H. Bowles & A. Murphy (eds.). 
Palrave: London. 
Chapter : K. Båge & J. Valcke. (forthcoming in 2019) “From English-Medium Instruction to 
Internationalisation of the Curriculum - The Journey of a Medical University". In : Developing and 
Evaluating Quality Bilingual Practices in Higher Education, D. Coyle & F. Rubio Alcalá (eds.). 
Multilingual Matters: Bristol. 
Chapter: J. Valcke. (forthcoming in 2019) “From English-Medium Instruction to Internationalisation 
of the Curriculum". In: Planes lingüísticos de Centro en la Universidad del siglo XXI: Retos para una 
educación plurilingüe, E. Romero Alfaro et al. (eds). Editorial Octaedro: Cadiz. 
Journal: J. Valcke, A. Murphy & F. Costa  (eds.) (2018) “Critical Issues in English-Medium Instruction 
at University”. In: L’Analisi linguistica e letteraria, Anno XXV - Supplemento 2/2017. Facoltà di 
Scienze Linguistiche e Letterature straniere, Università Cattolica del Sacro Cuore: Milan. Available 
online. 
Book: J. Valcke & R. Wilkinson (eds.) (2017) Integrating Content and Language in Higher 
Education: Perspectives on Professional Practice. Peter Lang: Francfurt/Berne. 
Chapter: J. Valcke & E. Romero Alfaro. (2016) "It Takes Two to Tango - Online Teacher Tandems for 
Teaching in English". In "New directions in telecollaborative research and practice: selected papers 
from the second conference on telecollaboration in higher education", S. Jager, M. Kurek & B. 
O'Rourke. Proceedings Telecollaboration2016. Research-publishing.net, pp 171-177. Available online. 
Chapter: J. Valcke & V. Pavon. (2015) “A Comparative Study on the Use of Pronunciation Strategies 
for Highlighting Information". In: Integrating Content and Language in Higher Education. From 
Theory to Practice. R. Wilkinson & M. Walsh (eds), 257 page. Peter Lang: Frankfurt 
Article: M. Castermans & J. Valcke. (2014) “Teaching in English : Lost on a Mission“, CLIL 
Magazine, Spring, p.9. Available online. 
Chapter: J. Valcke, K. Bartik, and I. Tudor. (2011) "Practising CLIL in Higher Education: Challenges 
and Perspectives". In: D. Marsh & O. Meyer. Quality Interfaces: Examining Evidence & Exploring 
Solutions in CLIL, Eichstätt University: Eichstätt 

http://www.analisilinguisticaeletteraria.eu/wp-content/uploads/2018/03/EMI-%25E2%2580%2593-A-Tool-for-the-Internationalisation-of-Higher-Education-Jennifer-Valcke-Amanda-C.-Murphy-Francesca-Costa.pdf
http://www.analisilinguisticaeletteraria.eu/wp-content/uploads/2018/03/EMI-%25E2%2580%2593-A-Tool-for-the-Internationalisation-of-Higher-Education-Jennifer-Valcke-Amanda-C.-Murphy-Francesca-Costa.pdf
https://research-publishing.net/publication/chapters/978-1-908416-41-4/504.pdf
http://clilmagazine.nl/clil-magazine-pdf-downloads


Article: J. Valcke and I. Tudor. (2011) “Content and Language Integrated Learning in Higher 
Education: Selected Audiovisual Materials for Enhancing the Integration of Content and Language”. 
In: EDULEARN11 Proceedings CD CD-ROM EDULEARN: Barcelona  
Chapter: J.Valcke. (2008) “Rythmical Images and Visual Music. Montage in French Avant-Garde 
Cinema”; In: Rhythms: Essays in French Literature, Thought and Culture; Elizabeth Lindley & Laura 
McMahon (eds), 223 pages, Peter Lang: Frankfurt 
Dictionary entries: J.Valcke. (2008) “Kubismus”, “Orphismus” and “Fotografie”. In: Ziel, 
Avantgarde und Avantgarde-Strömungen des 20. Jahrhunderts in allen Kunstsparten international, 
499 pages, Metzler Verlag: Stuttgart 
Chapter: J.Valcke. (2002) “Montage in the Arts. A Reassessment”; In: Avant-Garde / Neo-Avant-
Garde – New Perspectives; Dietrich Schuenemann (ed.), 346 pages, Rodopi 2005: Amsterdam 
Dictionary entry: “Avantgarde”; In: Metzler Lexikon Medientheorie/ Medienwissenschaft, 526 pages, 
Metzler Verlag: Stuttgart 
INTERNATIONAL SCIENTIFIC CONGRESSES 
Invited speaker or chair 
"Internationalising teaching and learning" Lunch seminar organised by the Swedish University of 
Agricultural Sciences (Uppsala, Sweden) on 26th November 2018 
"Internationalisation of the Curriculum – The case of Karolinska Institutet" Interactive session 
organised by the University of Uppsala in collaboration with Universitets- och högskolerådet 
(Uppsala, Sweden) from 6th to 7th November 2018 
"The future of mulitlingual education" Roundtable discussion at the Symposium "Plurality and 
singularity: Multilingual policies and specific situated academic actions" organised by Universitat 
Pompeu Fabbra in collaboration with the Association Integrating Content and Language in Higher 
Education in Barcelona (Spain) from 18th to 19th October 2018 
“A partnership approach to international classrooms” Chairing plenary for Language and Culture at 
the EAIE 2018 Facing outward organised by the European Association for International Education in 
Geneva (Switzerland) from 11th September to 14th September 2018 
“Internationalisation”. Organisation and participation to the international conference “The Horizon of 
Health Professions Educaiton” organised by Karolinska Institute and KI Prime (Sweden) from 15th to 
16th March 2018. I was conference chair for the internationalisation track 
“Enseigner en anglais – enjeux et considerations” Interactive session for the Académie de recherche et 
d’enseignement supérieur (ARES) in Brussels (Belgium) on 14th November 2017 
“Internationalising education through virtual collaboration and exchange” Opening plenary for 
Language and Culture at the EAIE 2016 A Mosaic of Cultures organised by the European Association 
for International Education in Sevilla (Spain) from 12th September to 15th September 2017. 
“The international classroom – What’s it all about?” Opening plenary for the “Seminario sobre AICLE 
- La formación bilingüe y plurilingüe” organised by the University of Cadiz (Spain) in Cadiz from 16th 
to 21st June 2017. 
“Training teachers for the international classroom through telecollaboration” Opening plenary for the 
“Seminario sobre AICLE - La formación bilingüe y plurilingüe” organised by the University of Cadiz 
(Spain) in Cadiz from 22nd to 27th September 2016. 
“English-Medium Instruction: What’s it like for students?“ Opening plenary for Language and Culture 
at the EAIE 2016 Imagine organised by the European Association for International Education in 
Liverpool (UK) from 13th September to 16th September 2016. 
“Teaching in a Changing World - Moving Forward at KI” with Anna-Mia Ekström and Helena 
Nordenstedt. Interactive session presented at Lärardagen 2015 organised by Karolinska Institute on 
30th September 2015.  
“ICLHE Perspectives”. Roundtable discussion at the international conference “ICLHE2015: At the 
Crossroads Between Innovation and Practice” organised by the Université Libre de Bruxelles and the 



ICLHE association of the University of Maastricht in Brussels (Belgium) from 2nd to 4th September 
2015. I was conference chair. 
“Learning and Teaching in English”. Interactive plenary at the international conference “ICLHE2015: 
At the Crossroads Between Innovation and Practice” organised by the Université Libre de Bruxelles 
and the ICLHE association of the University of Maastricht in Brussels (Belgium) from 2nd to 4th 
September 2015 
“Teaching in English : Supporting Teachers / Supporting Students” & “Teaching in English : 
Perspectives for Best Practice“. Opening plenary for LICOM (Languages for Intercultural 
Communication and Mobility) “EAIE 2013 Weaving the future of global partnerships organised by the 
European Association for International Education in Istanbul (Turkey) from 10th September to 13th 
September 2013. 
“What Competences for CLIL Teachers in Higher Education?” Opening plenary for the “Seminario 
sobre AICLE - La formación bilingüe y plurilingüe” organised by the University of Cadiz (Spain) in 
Cadiz from 20th to 21st September 2012.  
“Teaching at University in English: Challenges, Perspectives and Good Practice”. Opening plenary 
for the conference “Seminario de Formación del Profesorado” at the University of Cordoba (Spain) 
on 26th January 2012  
Oral presentations of own accepted abstracts 
“Training teachers to teach in English - Five universities come together " with Elena Romero Alfaro 
(University of Cadiz), Julie Walaszczyk (University of Mons), Charlotte Peters (Université catholique 
de Louvain-la-neuve), and Francisco Zayas Martinez (University of Cadiz). Colloquium at the 
international conference "Content and Language in Multilingual Universities" organised by the 
Université Libre de Bruxelles and the ICLHE association in Copenhagen (Denmark) from 4th to 7th 
October 2017. 
“Difficulties may be deceptive: Investigating student complaints about EMI lecturers’ English 
proficiency" with Renate Klassen (University of Delft) and Glen Ole Hellekjaer (University of Oslo). 
Oral presentation at the international conference "Content and Language in Multilingual Universities" 
organised by the Université Libre de Bruxelles and the ICLHE association in Copenhagen (Denmark) 
from 4th to 7th October 2017. 
 “Preparing teachers for the international classroom – The case of Karolinska Institutet” Oral 
presentation for the conference Netvärk och Utveckling (NU) organised by Malmö University in 
collaboration with the Association of Swedish Higher Educaiton Institutions (SUHF) from 15th to 17th 
June 2016 
 “Internationalisation of the Curriculum – A framework for action” with Karin Båge. Oral presentation 
for the Mayo KI Annual Research Meeting organised by Karolinska Institute from 15th to 17th June 
2016 
 “Preparing teachers for the international classroom – The case of Karolinska Institutet” Oral 
presentation for the conference Netvärk och Utveckling (NU) organised by Malmö University in 
collaboration with the Association of Swedish Higher Education Institutions (SUHF) from 15th to 17th 
June 2016 
"Online Exchange for Teaching in English" with Elena Romero Alfaro (University of Cadiz). Oral 
presentation for the international conference on telecollaboration and virtual exchange organised by 
UniCollaboraiton with Trinity College Dublin (Eire) from 20th to 23rd April 2016 
“Teaching in English“ with Robert O’Dowd (University of Léon). Oral presentation for the 
international conference EAIE 2015 A Wealth of Nations organised by the European Association for 
International Education in Glasgow (UK) from 15th September to 18th September 2015 
“Gamifying Language Teaching”. Oral presentation with Marjorie Castermans (Université Libre de 
Bruxelles) for the national conference “Les jeux et le ludique dans les cours de langues” organised by 
ARILUF at the University of Mons (Belgium) on 21st May 2015. 
“Teachers as Facilitators and Mediators”. Oral presentation in the panel session “English Teacher: 
Chief Cook and Bottle Washer?” with Sabine Pendl (University of Graz) and Christian Timm 



(University of Ulm) for the international conference TESOL2015 in Toronto (Canada) from 25th 
March to 28th March 2015 
“Training Teachers for English-Medium Instruction”. Oral presentation in the panel session 
“Internationalisation at Home: How to Bring Internationalisation to Non-Mobile Students” with 
Frederrikke Bender (Copenhagen School of Design) and Robert Wilkinson (University of Maastricht) 
for the international conference EAIE 2014 Stepping into a New Era organised by the EAIE (European 
Association for International Education) in Prague (Czech Republic) from 16th September to 19th 
September 2014 
"Integrating Content and Language: Training Teachers at University". Oral presentation for the 
international conference Higher Education Perspectives on CLIL organised by AESLA (Asociación 
Española de Lingüística Aplicada) in Seville (Spain) from 3rd to 5th April 2014 
"Teacher Know Thyself : Training for English-Medium Instruction". Oral presentation for the 
international conference Higher Education Perspectives on CLIL organised by the Unievrsity of Vic 
(Spain) from 27th to 28th March 2014 
“Supporting Teachers / Supporting Students”. Oral presentation in the panel session “Teaching in 
English: Recommendations, Good Practice and Guidelines for Successful Institutional Policies” with 
Sabine Pendl (University of Graz), Esko Koponen (University of Helsinki) and Queenie Lam 
(Academic Cooperation Association) for the international conference EAIE 2013 Weaving the future of 
global partnerships organised by the EAIE (European Association for International Education) in 
Istanbul (Turkey) from 10th September to 13th September 2013 
“Examples of Good Practice in Teaching at University in English”. Oral presentation for the 
international conference “Applied Linguistics Perspectives on Content and Language Integrated 
Learning (ALP-CLIL)" organised by the Inter-CLIL Research Group in Madrid (Spain) from 5th June 
to 8th June 2013 
“Transmitting Complex Academic Information Effectively: A Comparative Study on the Use of 
Pronunciation Strategies for Highlighting Information". Oral presentation with Victor Pavon from the 
University of Cordoba (Spain) for the international conference Integrating Content and Language in 
Higher Education 2013 organised by the University of Maastricht (Netherlands) from 10th to 13th April 
2013 
“Teaching and Learning in English: Supporting Teachers and Students with ICT”. Oral presentation in 
the panel session “Teaching in a Foreign Language: New Perspectives for New Challenges ” with 
Nicolas Roland (Université Libre de Bruxelles), Annemieke Meijer (University of Utrecht) and Rias 
van den Doel (University of Utrecht) for the international conference EAIE 2012 Rethinking 
Education Reshaping Economies organised by the EAIE (European Association for International 
Education) in Dublin (Eire) from 11th September au 14th September 2012 
“Integrating Content and Language in Higher Education – Views from Teachers and Students”. Oral 
presentation for the international conference Education in the Great Epoch of New Revival organised 
by the Turkmen Ministry of Education in Ashgabat (Turkmenistan) from 23rd November to 25th 
November 2011 within the framework of a TEMPUS project. 
“Teaching Engineering Students in English: Views from Teachers and Students”. Oral presentation in 
the panel session “Towards integrating content and language in higher education: views from 
teachers and students” with Annemieke Meijer (University of Utrecht) for the international 
conference EAIE 2011 Cooperate Innovate Participate organised by the EAIE (European 
Association for International Education) in Copenhagen (Denmark) from 13th September to 16th 
September 2011 
“Content and Language Integrated Learning in Higher Education: Selected Audiovisual Materials for 
Enhancing the Integration of Content and Language”. Virtual presentation for the international 
conference EDULEARN11 Education and New Learning Technologies organised by IATED 
(International Association for Technology, Education and Development) in Barcelona (Spain) from 
4th July to 6th July 2011 
“CLIL in Higher Education: Challenges and Perspectives”. Oral presentation for the international 
conference CLIL 2010 (Content and Language Integrated Learning) organised by the University of 



Eichstaett-Ingolsatd (Germany) from 29th September to 2nd October 2010 
“Les TICE et l’enseignement des langues”. Oral presentation for the national conference Journée 
Langues organised by the University of Mons and the Université Libre de Bruxelles (Brussels, 
Belgium) on 26th January 2010 
“Rythmical Images and Visual Music. Montage in French Avant-Garde Cinema”. Oral presentation 
for the international conference Rhythm organised by Cambridge University (UK) from 24th to 26th 
April 2006 
“Static Films and Moving Images. Montage in Avant-Garde Art and Film”. Oral presentation for the 
international conference Avant-Garde – Néo-Avant-Garde organised by the University of Edinburgh 
(UK) from 22nd to 24th March 2002 
Teacher Training Workshops 
“Internationalising the curriculum: Overcoming challenges, leveraging opportunities” Workshop 
organised by the Faculty of Medicine of the university of Umeå (Sweden) on 11th October 2018 
“From English-medium instruction to internationalisation of the curriculum” Workshop for the 
Jornadas de Política lingüística organised by the Spanish Association of Higher Education Institutions 
(CRUE) at the University of Córdoba (Spain) from 4th to 5th October 2018 
“Making sense of culture in doctoral supervision” Workshop organised by the Swedish University of 
Agricultural Sciences (Uppsala, Sweden) on 5th September 2018 
“Intercultural doctoral supervision” Two 2-day workshops organised by the University of Stellenbosch 
in Cape Town (South Africa) from 20th to 21st August 2018 and from 23rd to 24th August 2018 
“Teaching in English - From Institutional Strategy to Language Support “ with Esko Kopponen 
(University of Helsinki). Two-day workshop at the EAIE Academy organised by the European 
Association for International Education in Warsaw (Poland) from 15th November to 17th November 
2017 
“Teaching in the international classroom” Workshop for Södertörn University in Stockholm (Sweden) 
on 21st September 2017 
“Teaching in the international classroom: Challenges and opportunities for teachers” Workshop for 
Dalarna University in Tällberg (Sweden) on 18th August 2017 
“Challenges of the multilingual and multicultural learning space” Workshop for Linnéus University in 
Växjö (Sweden) on 6th April 2017 
“Definitions of international education” Workshop for the Universitets- ock högskolerådet (UHR) in 
Stockholm (Sweden) on 26th January 2017 
“Teaching in English - From Institutional Strategy to Language Support “ with Esko Kopponen 
(University of Helsinki). Two-day workshop at the EAIE Academy organised by the European 
Association for International Education in Tenerife (Spain) from 16th November to 18th November 
2016 
“Internationalising the curriculum: How to move forward?” Workshop organised by the Faculty of 
Medicine of the university of Umeå (Sweden) on 11th October 2016 
“Teaching in English - From Institutional Strategy to Language Support “ with Esko Kopponen 
(University of Helsinki). Two-day workshop at the EAIE Academy organised by the European 
Association for International Education in Venice (Italy) from 19th November to 20th November 2015 
“Teaching in English - From Institutional Strategy to Language Support “ with Esko Kopponen 
(University of Helsinki), Sabine Pendl (University of Graz) & Zoë Ghielmetti (University of Bern). 
Workshop at the international conference EAIE 2015 A Wealth of Nations organised by the European 
Association for International Education in Glasgow (UK) from 15th September to 18th September 2015 
“Training Teachers for ICLHE” 4 workshops (“Scaffolding 1”, “Scaffolding 2”, “Presenting in 
English” and “Pronunciation for Teaching”) for the “Seminario sobre AICLE - La formación bilingüe 
y plurilingüe” organised by the Faculties of Educational Sciences and Engineering of the University of 
Cadiz (Spain) in Cadiz (Spain) from 15th to 17th April 2015 



“Training Teachers for ICLHE” 3 workshops (“Teaching in English 1”, “Teaching in English 2”, and 
“Presenting in English”) for the “Seminario sobre AICLE - La formación bilingüe y plurilingüe” 
organised by the Faculty of Economics of the University of Cadiz (Spain) in Cadiz from 19th to 21st 
November 2014  
“Teaching in English - From Institutional Strategy to Language Support “with Esko Kopponen 
(University of Helsinki), Sabine Pendl (University of Graz) & Zoë Ghielmetti (University of Bern). 
Workshop at the international conference EAIE 2014 Stepping Into a New Era organised by the 
European Association for International Education in Prague (Czech Republic) from 16th September to 
19th September 2014 
"Student-Centred Activities for Large Groups" with Annemieke Meijer from the University of Utrecht. 
Workshop for the Journée d’Etudes sur les Langues organised at the Université Libre de Bruxelles 
(Belgium) on 30th January 2014 
“What Competences for CLIL Teachers in Higher Education?” 3 workshops (“Teaching in English”, 
“CLIL Activities for the Classroom 1”, and “CLIL Activities for the Classroom 2”) for the “Seminario 
sobre AICLE - La formación bilingüe y plurilingüe” organised by the University of Cadiz (Spain) in 
Cadiz from 19th to 23rd September 2013 
“Content and Language Integrated Learning : A Workshop for Language Teachers“. Workshop for 
English language teachers at the Université Libre de Bruxelles (Belgium) on 9th September 2013 
“What Competences for CLIL Teachers in Higher Education?” Opening plenary for the “Seminario 
sobre AICLE - La formación bilingüe y plurilingüe” organised by the University of Cadiz (Spain) in 
Cadiz from 20th to 21st September 2012.  

RESEARCH FUNDING 
External research funding obtained in international or national competition 
2017-2020: STINT Strategic Grant – Internationalisation of the Curriculum (IoC): A Framework for 
Action. External Experts: Prof Betty Leask (LaTrobe University, Australia), Prof Jeanine Gregersen 
(Glasgow Caledonian, Scotland), Dr Kevin Haines (University of Groningen, the Netherlands), Dr 
Robert Wilkinson (University of Maastricht, the Netherlands), and Esko Koponen (University of 
Helsinki, Finland). Main applicant. Amount 1,330,000SEK. 
2011-2014: TEMPUS Project – Languages and Pedagogical Innovation in Schools (LAPIS) 
Partners: Heriott-Watt (United Kingdom), University of Cordoba (Spain, University of Porto 
(Portugal), University of Linz (Austria), and Université Libre de Bruxelles (Belgium). Co-applicant. 

Significant other research funding received in local competition as principal applicant 
2016-2017 Forskningsanknytingsmedelen (research in education project funded by the Department 
of Learning, Informatics, Management and Ethics, Karolinska Institutet). Amount: 125,000SEK. 
2012-2015 Fonds d’Encouragement à l’Enseignement (pedagogical innovation project funded by the 
Université Libre de Bruxelles), entitled “Linguisitic and pedagogical support for teaching content 
through a foreign language”. Amount: 124,000€ 
2010-2012 Fonds d’Encouragement à l’Enseignement (pedagogical innovation project funded by the 
Université Libre de Bruxelles), entitled “Linguisitic and pedagogical support for teaching content 
through English”. Amount: 74,000€ 
2007-2009 Fonds d’Encouragement à l’Enseignement (pedagogical innovation project funded by the Université 
Libre de Bruxelles), entitled “Content and Language Integrated Learning”. Amount: 324,500€ 

SCIENTIFIC COLLABORATORS 
Here is a list of academics and researchers, outwith my current institution, with whom I have 
published or presented at international/national conferences. My collaboration with these colleagues is 
still active: 
Betty Leask, University of LaTrobe (Australia) 
Robert Wilkinson, University of Maastricht (Netherlands) 
Ute Smit, University of Vienna (Austria) 
Kevin Haines, University of Groningen (Netherlands) 
Joyce Kling, University of Copenhagen (Denmark) 
Inmaculada Fortanet-Gomez, Universitat Jaume I (Spain) 



Glenn Ole Hellekjaer, University of Oslo (norway) 
Renate Klaasen, University of Delft (Netherlands) 
Elena Romero Alfaro, University of Cadiz (Spain) 
Esko Koponen, University of Helsinki (Finland) 
Sabine Pendl, University of Graz (Austria) 
Christian Timm, University of Ulm (Germany) 
Robert O’Dowd, University of Léon (Spain) 
Zoë Ghielmetti, University of Bern (Switzerland) 
Victor Pavon, University of Cordoba (Spain) 
Julie Walaszczyk, Université de Mons (Belgium) 
Emma Dafouz Milne, Complutense University of Madrid (Spain) 
Inmaculada Fortanet Gomez, University Jaume I (Spain) 
Patrick Studer, University of Applied Sciences of Zurich  (Switzerland) 
Amanda Murphy, Universitá del Sacro Cuore di Milano (Italy) 
Joanne Pagèze, Université de Bordeaux (France) 
Liezel Frick, University of Stellenbosch (South Africa) 
Annette Bradford, Meiji University (Japan) 

SUPERVISION OF GRADUATE STUDENTS 
Students supervised up to their Master’s degree, with the applicant as main supervisor 
June 2012 
Master’s dissertation on French to English Translation on International Relations 
Student: Laura Van Assche, Institut Supérieur des Traducteurs et Interprètes 
June 2013 
Master’s dissertation on French to English Translation on Earthquakes and Tectonic Plates 
Student: Manon Durbuy, Institut Supérieur des Traducteurs et Interprètes 

Ongoing supervision of PhD candidates, with the applicant as co-supervisor 
Title of PhD: “Analysis of the teaching strategies university teachers use in the delivery of content 
courses in a foreign language in the bilingual programmes of the University of Cadiz” 
Main supervisor: Victor Pavon, University of Cordoba 
Candidate: Elena Romero Alfaro, University of Cadiz 

THESIS EVALUATION 
External thesis reviewer 
Thesis title: “CLIL in higher education: a case study of the civil engineering program at the VUB-
ULB (Brussels, Belgium)” (2017) 
Supervisor: Katja Lochtman, Vrije Universiteit Brussel 
Co-supervisor: Alex Housen, Vrije Universiteit Brussel 
Candidate: Stefanie Blom, Vrije Universiteit Brussel 

EVALUATION OF OTHERS’ WORK 
Serving as reviewer of candidates proposed for academic positions 
2010 – 2015: I sat on the ULB’s Commission for hiring new language teachers (all languages) and 
also on the review board for their promotions 

Editor of scientific journals 
I have peer-reviewed articles for the following journals: 

- International Journal of Bilingual Education 
-  Porta Linguarum 
- Bulletin Suisse de linguistique appliquée 
- Journal of Studies in International education 

Participation to internal commissions and committees 



From 2015 to 2018, I was appointed to the Commission for Fee-Paying Students at KI (styrgruppen 
för den studieavgiftsbelagda verksamheten, SVV).  

Since 2015, I have regularly attended and contributed as an invited guest to the Drafting Committee 
for Internationalisation (Beredningsgruppen för internationalisering, BIF) and the International 
Reference Group (IRG). 

MEMBERSHIPS 

SCIENTIFIC DISTINCTIONS 

Since 2015 Integrating Content and Language in Higher Education 
http://www.iclhe.org/  
Board member 
Roles and responsibilities: 
- Organise and set-up symposia and bi-annual conferences 
- Update and manage the association’s website 
- Head and organise sessions and workshops related to languages, learning/

teaching and intercultural competence

2018-2020 European Association for International Education (EAIE) 
Member of the Rainbow Task Force 
Roles and responsibilities: 
- Assist the EAIE in enacting its diversity policy 
- Integrate, strengthen and support the EAIE’s Rainbow community 
- Organise sessions and workshops related to Rainbow issues 

2016-2018 
2014-2016 
2012-2014

European Association for International Education (EAIE) 
Chair of the expert community Language and Culture 
Roles and responsibilities: 
- Identify best practice in the field of languages and intercultural 

communication 
- Contribute to EAIE publications and to the EAIE Academy 
- Maintain and develop the cooperation with other European and worldwide 

associations (TESOL, Cercles, ICLHE), networks and professionals 
- Head and organise sessions and workshops related to languages, learning/

teaching and intercultural competence 
- Co-organise, participate in and present at related conferences to increase 

EAIE and LICOM visibility

2014-2015 Rising Star Award 
European Association for International Education, The Netherlands 

2000-2009 Faculty of Arts Targeted Scholarship 
University of Edinburgh, Scotland 

1999-2000 Chevening Award Studentship 
The British Council of Brussels, Belgium

http://www.iclhe.org/


TEACHING PORTFOLIO 
CURRENT TEACHING ACTIVITY 
In my role as education developer at KI, I have had to learn to juggle many different tasks and 
activities. In order for the continuous professional development of our teaching staff to be of the 
highest quality, I engage in the scholarship of teaching and learning in the international classroom, 
which calls upon my skills and competences as a linguistic expert, an intercultural expert and an 
international educator to interpret and apply best practice in my training courses. 
I consider myself to be an innovative teacher. My penchant for innovation stems in no small part from 
the pioneering nature of international education, and has greatly influenced my teaching persona. I 
would describe my teaching as both learner- and learning-centred and as making innovative use of the 
didactic principles of language acquisition, in combination with (content) teaching and learning. With 
this in mind, I have designed courses and support materials for academics and would like to mention 
one recent example: Teaching in the international university. 
Teaching in the international university (2 weeks, 3 ECTS) – currently being piloted 
This course is an introduction to the main issues surrounding teaching and learning at an international 
university. Based on literature reviews, discussions, and own reflections it will enable participants to 
reflect upon their current teaching practices, while gaining a better understanding and appreciation of 
their students, their backgrounds and needs. Through this course, participants will be able to integrate 
elements of international / intercultural education within their teaching practice. 
The course has been commissioned by the Global study programmes at KI for training their teaching 
staff and is a blended course with 5 campus days. 
Upon completion of this course, participants are expected to be able to: 

! Define the concept of internationalisation of education at university and its impact on teaching and 
learning, reflecting upon the specific context of KI 

! Explain the pedagogical implications of teaching and learning in English at the university and 
consider the consequences of these choices in own teaching practices 

! Revise own course materials and teaching practices in order to use their students as resources from 
an intercultural perspective, justifying changes 

! Examine a teaching observation with a focus on the international classroom 

! Integrate perspectives related to global health in their course in order to encourage global 
engagement and international disciplinary learning 

! Identify appropriate tools and strategies for the management of heterogeneous group work 
The intended learning outcomes are such, that at the end of the course, participants should be able to 
plan and deliver their teaching in such a way that they take into account their students’ diverse cultural 
and linguistic backgrounds and use them as a strength in the classroom; and they should be able to 
engage all students in joint learning activities so that both the Swedish and the international students 
benefit from the programme. The overarching idea is thus to develop participants’ awareness of how 
they can teach for diversity, taking into consideration interlinked cultural, linguistic and didactic issues 
in the international classroom. The content of the 5 modules are closely linked to the teachers’ own 
teaching practice and the participants are asked to experiment with these issues in their own teaching. 
We discuss and learn from concrete cases, including the experience and lessons learned by individual 
participants. 

DEVELOPMENT WORK IN TEACHING/PEDAGOGY 
Teacher training and development workshops attended abroad: 
• September 2017 

Intended learning outcomes of intercultural education 
European Association for International Education, Liverpool 

• September 2016 
Internationalisation of the Curriculum 



European Association for International Education, Liverpool 
• May 2015 

Internationalisation at Home 
European Association for International Education, Budapest 

• October 2014 
Train the Trainer: Setting up a Workshop from Start to Finish 
European Association for International Education, Amsterdam 

• September 2012 
Teaching in English: A European Perspective 
European Association for International Education, Dublin 

Training workshops attended at the Université Libre de Bruxelles between 2005-2015 : 
• The European Language Portfolio 
• The Common European Framework of Reference for Languages 
• Getting students to vote in your class 
• Recording and editing using Audacity 
• Using Moodle 
• Task-Based and Problem-Based Learning 
• Teaching large groups 
• The role of group work in learning 
• Managing and guiding students with group work 
• The teaching portfolio : constraint or opportunity ? 
• Creating and uploading podcasts alone 
• Open Acess software for editing images, sound and video 
• PowerPoint : Advanced technical aspects 
• Fighting plagiarism with the software "Compilatio" 
• From copy-paste to plagiarism : how to confront it ? 
• Best practice in multiple choice questions 
• Performing items analysis 
• Making your classroom a stress-free environment 
• Assessing your teaching 

CONCRETE EXAMPLES AND REFLECTIONS ON YOUR OWN TEACHING 
I would like to share some reflections that I have recently had with regards to educational development 
and internationalisation of the curriculum. I will structure my ideas in terms of three questions. 
1) What is educational development? 
To my mind, educational development is a growing and vibrant field, which can be defined as: 

• “helping colleges and universities function effectively as teaching and learning 
communities” (Felten, Kalish, Pingree, & Plank, 2007, p. 93) 

• actions “aimed at enhancing teaching” (Amundsen & Wilson, 2012, p. 90) 
• a “key lever for ensuring institutional quality and supporting institutional change” (Sorcinelli, 

Austin, Eddy & Beach, 2005, p. xi). 
What all of these definitions have in common is the enhancement of the work of universities, through 
developing a stronger focus on teaching and learning. This approach has allowed me to consider my 
role in Internationalisation of education as an interface between individuals, programmes, and 
institutional leaders and key stakeholders: students, academics, researchers, administrators, patients 
and clinics/hospitals. 
2) Why is Internationalisation of the Curriculum an effective process? 
I have chosen to carry out action research on Internationalisation of the Curriculum (IoC), as it takes a 
different approach for the improvement of our institution, with a focus on the curriculum, quality of 
teaching and student learning. With this model, teacher san course leaders become members of a 
design or redesign team, working with education developers to identify appropriate course structures 
and teaching strategies to achieve an internationalised curriculum. Most importantly there is much 
research-based evidence to support its efficacy. 



Through the IoC process, study programmes can examine how a course fits into the overall 
departmental and institutional curriculum; it helps define international intended learning outcomes and 
methods that will maximise learning; it evaluates course effectiveness in terms of goal achievement; it 
supports teaching staff in selecting and using teaching and learning technologies; and it produces or 
evaluates learning materials for use by teaching staff. The philosophy behind IoC is that members of 
the institution should work as teams to design the best possible courses with the resources available. 
Through IoC workshops with study programmes, the focus has naturally shifted to how to train 
teachers for the international classroom. In order to foster quality of learning in the international 
university teachers clearly need: internationalised course design for constructive alignment, alternative 
instructional methods, new and effective technological tools, and materials production. Ioc also 
requires assessment to be analysed in terms of instructional effectiveness in order to align with the 
demands of new ways of learning.  
3) What impact has best practice in international education had on my teaching? 
All these reflections and considerations have had a concrete impact on my own teaching and I strive to 
apply the following principles of international education in my own classrooms: 
1. A positive and safe atmosphere. Learners are called upon to discuss questions, but mistakes are 

treated as opportunities to explore misconceptions, rather than a reflection of a learner’s abilities. 
2. The pedagogical contract. I go to some lengths – individualizing assignments, continuous 

assessment, etc. – to ensure that learners know what is expected of them and the effort they need 
to put into their work. 

3. Access to a caring individual. I know my students’ names, I work with my office door open, and I 
am always available for some help and encouragement. 

4. Empowerment. I believe that anyone can do well if they are willing to spend the time at it. Some 
pick it up quickly, others need more time. If I provide any added value, it is in encouraging all 
learners to be interested enough in the subject to invest more time. Then, I try to make sure they 
spend their time productively. 

5. Energy. I am very active and lively in the classroom. I also try to show enthusiasm for what I do 
and be passionate about my work. 

6. Respect. Learners work hard, earn their grades, and are entitled to their opinions. My task is to 
facilitate their learning process. I see myself as a mediator, not the font of knowledge. 

7. Walk the walk, and talk the talk. Since I am training experienced teachers in CLIL, I must be 
coherent with the advice I give out: my lessons must be student-centred and interactive, learners 
must be placed in communicative contexts, and language must be scaffolded. 

8. A sense of humour. I think learning should be fun and engaging (which, in turn, will foster 
motivation both for the learner and the teacher). I use games, online quizzes, and even play ball in 
my classroom. 

9. Co-teaching. I enjoy co-teaching and collaborating with other teachers in the classroom. The 
responsibilities and duties are shared out and I always find that 2 brains work better than 1! 



FUTURE RESEARCH PERSPECTIVES 
Here are some of my planned activities for 2019: 
1)Conference on Swedish national strategy 
On 28th January 2019, in collaboration with SUHF (Association of Swedish Higher Education 
Institutions) I will be taking part in organising the workshop “International and intercultural 
perspectives in education” together with Karin Frydenlund from Malmö University and Per Nilsson 
from Umeå Uniervsity. The programme is available here. 
Keynote speakers will be: Jeanine Gregersen (Glasgow Caledonian University, UK) and Betty Leask 
(LaTrobe University, Australia). 
2) EMI and the impact of teacher pronunciation on student understanding 
Classroom observations of KI teachers to identify the impact of their pronunciation on student 
understanding in collaboration with Renate Klassen from the University of Delft (Netherlands) and 
Glen Ole Hellekjaer from the University of Oslo (Norway), in order to publish our findings in a peer-
reviewed journal. 
3) Intercultural doctoral supervision 
Through my participation on a STINT Strategic Grant (2016-2018) on Training for doctoral 
supervisors, I have helped design and pilot a module on intercultural doctoral supervision. And plan to 
co-write a paper together with Juha Nieminen (Karolinska Institute) and Liezel Frick (Stellenbosch 
University).

http://www.suhf.se/konferenser/workshop-om-internationella-och-interkulturella-perspektiv-i-undervisningen-den-28-januari-2019

